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PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL:  SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/PABELLON:
Daily Mass English: Monday-Friday 7:00 A, Misa Diaria Espaiiol: Lunes-Sabado 8:00 a.m.
Sunday Mass English: 5:30 p.m. Saturday Vigil; Sunday Mass English: 11:45 a.m.
. 6:45 a.m., 10 a.m., 6:30 p.m. - Misas Domingo Espaiiol:
Misa Domingo Espaiiol: 7:00 p.m. Sabado Vigilia; 8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m., 5:30 p.m.
12:00 p.m.

Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m.
Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00 p.m. The bread Of GOd
OUR LADY OF GUADALUPE, CO-PATRONESS || S that which comes down from heaven
and gives life to the world.

OF THE UNBORN — VISION STATEMENT oy’
In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission . e e
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-ff = = , b ,
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully i = = % LY EIGHTEENTH
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu- . ‘ SUNDAY IN
cation in the fullness of the Truth entrusted to the =775\  ORDINARY
Church. We invite all to celebrate with reverence and = TIME
unity the real presence of Christ in the rites of our Litur- 7 N

faith and to sacrificial service for the sake of building up
the Body of Christ.

THE BREAD OF LIFE
Today’s Gospel has the crowd asking Jesus three questions. First, “When did you get here,” to which Jesus responds

by rebuking them for their failure to grasp his miracle as a “sign,” an occasion to put faith in him. Their second question
about accomplishing the “works of God” has Jesus respond that faith is the “work” that God wishes. Many scholars be-
lieve this is John’s answer to the faith-works dichotomy emerging in the early Christian community. Faith is the work of
God in the believer, John would have us understand. The third question asked by the crowd is a request for a “sign” that
would allow them to put faith in Jesus, as the manna in the desert allowed the Israelites to put faith in the Lord God. Je-
sus answers by revealing himself as the “bread of life” that “comes down from heaven and gives life to the world.”
Copyright © J. S. Paluch Co.

Today’s Readings: Exodus 16:2-4, 12-15; Psalm 78; Ephesians 4:17, 20-24; John 6:24-35




EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

July 31 - August 7

Mass T Intentions

EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Saturday July 31st

5:30 pm Eng. (Church) { Ester San Miguel / Ruiz Family
7:00 pm Sp. (Church) T Serafin Gonzalez Ortiz / Hija
Sunday August 1st

6:45 am Eng. (Church) Parishioners

8:15 am Sp. (Shrine) 1 Jesus Hernandez Martinez / Familia
10:00 am Eng. (Church) ¥ Ruben Bermudez / Madeline
10:00 am Sp. (Shrine) § Julio Cesar Ibarra / Familia

11:45 am Eng. (Shrine) ¥ Mary Castro & Mercedes Alvarez
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos
1:45 pm Sp. (Shrine) ¥ Domingo, Antonia & Bernab¢
5:30 pm Sp. (Shrine) { Elias Bulgarin Salinas / Esposa
6:30 pm Eng. (Church) Health of Paul Richard Hernandez

Monday August 2nd WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory

8:00 am Sp. (Shrine) T Dolores Enriquez

Tuesday August 3rd WEEKDAY

7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory / Maria

8:00 am Sp. (Shrine) T Jestis Hernandez Martinez / Familia
Wednesday August 4th SAINT JOHN VIANNEY
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory

8:00 am Sp. (Shrine) T Jestis Hernandez Martinez / Familia
12:00 pm (Church) Wedding of Andrés Guardado & Dulce Cota
Thursday August Sth WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory

8:00 am Sp. (Shrine) Sacerdotes O.S.J. / Guadalupanas

Friday August 6th THE TRANSFIGURATION OF THE LORD
7:00 am Eng. (Church) T Maria Luisa Castro Meza / Maria
8:00 am Sp. (Shrine) Sacerdotes O.S.J.

7:00 pm Sp. (Shrine) Maclovio Pérez & Rosita Hernandez / Hija
Saturday August 7th WEEKDAY
8:00 am Sp. (Shrine) T Benjamin, Alfredo & Josefina Pérez
1:00 pm (Church) 15 Afios de Lowi Pérez Soto

1:00 pm (Shrine) 15 Afios de Brandy Rubi Lépez

3:00 pm (Church) Boda de Erik Avalos & Karla Morales

Pray for - Oren Por Los Fallecidos
Jordan Eduardo Santos & Tillie Escamilla
who died recently.

Eighteenth Sunday in Ordinary Time August 1, 2021
Do not work for food that perishes
but for the food that endures for eternal life.
—John 6:27a

PARISH DIRECTORY
Oblates of St. Joseph
Fr. Larry Toschi, O.S.J./Pastor Ext. 203
pastor@guadalupebakersfield.org
Fr. John Shearer, O.S.J./Vicar Ext. 206
jshearer@osjusa.org
Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar Ext. 205
sperez(@osjusa.org
Fr. Gustavo Lépez, O.S.J./Vicar Ext. 204
frgustavo@osjoseph.org

Parish Office:

(661) 323-3148 ¢ Fax (661) 323-6016
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212
angela@guadalupebakersfield.org
Ménica Alamillo/Secretary Ext. 202
monica@guadalupebakersfield.org
Cynthia Jiménez/Receptionist Ext. 202
cynthia@guadalupebakersfield.org
Dayana Guzman/Receptionist Ext. 201
dayana@guadalupebakersfield.org
Office Hours
Monday 2:00 pm to 5:00 pm
Tuesday thru Friday
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm
Closed Saturday and Sunday

School
(661) 323-6059¢ Fax (661) 323-6058
Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal
sdeltoro@olgsjs.org
Dora Loreto/Secretary

Religious Education
(661) 323-7642 ¢ Fax (661) 323-6016
Aida Nufiez/Director
aida@guadalupebakersfield.org
Heidi Muifioz/Assistant
heidi@guadalupebakersfield.org
Office Hours
507 E. 11th St.
Monday thru Friday
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm
Closed Saturday and Sunday

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073
olgcampaign@guadalupebakersfield.org

Cynthia Jiménez/Safe Environment (661) 323-3070
@guadalupebakersfield.org

Ministries
Nallely Sanchez/Youth Minister (661) 731-2454
Rosa Muiioz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534
Toiia Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811
Maria Neri/Bereavement Coordinator (661) 832-8681
Sandra Garcia/Miscarriage (661) 633-4476
Crescenciano Rosales/Grupos de Oracion (661) 327-0832
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Church Shrine
Collections | 7/25/2021 | Collections | 7/25/2021

5:30 pm Sat. $557]8:15 am $2,427
7:00 pm Sat. $416]10:00 am $1,665
6:45 am $698[11:45 am $896
10:00 am $1,215]1:45 pm $1,347
12:00 pm $1,15215:30 pm $1,245
6:30 pm $860

Total $4,898 | Total $7,580

MAIL & WALK IN DONATIONS FOR THIS WEEK: $1,598
ToTAL FOR WEEK TO 7/25/2021: $14,076

THis WEEK SECOND COLLECTION
The Second Collection for this week will be for The
Building Fund. Thank You for your generosity.

Esta SEMANA SEGUNDA COLECTA
La Segunda Colecta de esta semana sera para el Fondo de
Construccion. Gracias por su generosidad.

Building 7/25/2021 SECOND COLLECTION:
$8,429
Q Fund

"You are called to stand up for life!...You are called to
work and pray against abortion.”
-John Paul I

YEAR OF THE FAMILY
““the Joy of Love Conferences”
Monday, August 9th in St. Juan Diego Room
at the Shrine from 7:00 to 8:30 pm.
The topic will be: Pastoral perspectives on the Family

YouTH & YOUNG ADULT MASS

All youth & young adults from our parish are invited to
celebrate together as a community Wednesday, August
11th in the church on California Ave. Youth arrive at
6:30pm for reflection. Prayer of Seven Sorrows and Joys
of St. Joseph after Mass. For more information, please
contact our parish Youth Minister Nallely Sanchez at:
youth@guadalupebakersfield.org

ELECTRONIC BULLETIN
If you would like to receive our weekly bulletin in your email you
can sign up in our webpage and follow the instructions at:
www.guadalupebakersfield.org
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EVENTS CALENDAR

: CALENDARIO DE EVENTOS

| Fri. 8/6 1° Viernes Misa 7:00pm Hora Santa 8:00pm—Santuario
Mon. 8/9 The Joy of Love Conference 7:00pm—Shrine
| Wed. 8/11 Conferencia la Alegria del Amor 7:00pm—Santuario
Wed. 8/11 Youth & Young Adult Mass7:00pm—Church
| Thurs. 8/12 Holy Hour for Vocations 7:30pm—Church
| Sat. 8/28 Parish Festival—Shrine
Fri. 9/3 1° Viernes Misa 7:00pm Hora Santa 8:00pm—Santuario
| Wed. 9/8 Conferencia la Alegria del Amor 7:00pm—Santuario
Thurs. 9/9 Holy Hour for Vocations 7:30pm—Church
Mon. 9/13 The Joy of Love Conference 7:00pm—Shrine
I Wed. 9/15 Our Lady of Sorrows Mass 7:00pm & Blessing of Pregnant
Mothers—Church
| Sat.-Sun. 9/18-19 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall
Sun. 9/19 CCD Teachers Commissioning Mass 10:00am Eng.—
Church & 1:45pm Sp.—Shrine

“Let us go to the glorious St. Joseph, guide and teach-
er of the spiritual life, peerless model of the interior
and hidden life.”

- St. Joseph Marello

“Vayamos al glorioso San José, guia y maestro de la
vida espiritual, modelo incomparable de la vida
interior y oculta.”
- San José Marello

""1Tu estas llamado a luchar por la vida! ... Tu estas lla-
mado a trabajar y orar contra el aborto''.
-John Paul I

ANO DE LA FAMILIA
“Conferencias La Alegria del Amor”
Miércoles 11 de agosto en el Salon San Juan Diego
en el Santuario de 7:00 a 8:30 pm.
El tema sera: Perspectivas Pastorales sobre la Familia

MisA DE JOVENES Y ADULTOS JOVENES
Todos los jovenes y adultos jovenes de nuestra parroquia
estdn invitados a celebrar juntos como comunidad el
Miércoles 11 de agosto en la iglesia en la California Ave.
Los jovenes llegan a las 6:30pm para reflexionar. Oracion
de los Siete Dolores y Alegrias de San José después de la
misa. Para mas informacion contacte a nuestra Ministro
de Jovenes de la parroquia Nallely Sanchez en:
youth@guadalupebakersfield.org

BOLETIN ELECTRONICO
Si le gustaria recibir el boletin en su buzén de correo
electronico puede registrase en la pagina web en:
www.guadalupebakersfield.org y siga las indicaciones



VocaTioN HoLY HOUR—2ND THURSDAYS
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group for
the 2nd Thursday Holy Hour for Vocation to pray for an
increase in vocations before the Blessed Sacrament.
Thursday, August 12th at 7:30pm at the church.

HORA SANTA VOCACIONAL—2° JUEVES
Por favor tnase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jestis Sacramentado y el grupo vocacional
para la Hora Santa Vocacional de los 2° Jueves para orar
por un aumento en vocaciones ante el Santisimo Sacra-
mento en Adoracion. Jueves 12 de agosto a las 7:30pm
en la Iglesia.

@Mk@lﬁ

FPESTIVAL:

PARrisH FEsTIVAL 2021

Join us to celebrate our OLG Annual Festival with
food, games and music. Saturday, August 28th at the
Shrine grounds. Tickets are now available for these
fabulous prizes. You can purchase raffle tickets for
these great prizes after the Sunday Masses or at the par-
ish office. Raffle: 1st Prize: $1,000, 2nd Prize: $500
and 3rd Prize: Image of the Holy Spouses. Ticket
Price $2.00 each or 12 for $20. For more information
or to buy tickets call Virginia Ruiz at 281-9536.

FESTIVAL ANUAL 2021
Acompaiienos a celebrar el Festival Anual de Nuestra
Sefiora de Guadalupe el sdbado, 28 de agosto en los
terrenos del Santuario. Los boletos ya estan a la vena
para la rifa de estos fabulosos premios. Puede comprar
los boletos para la rifa después de las Misas en domin-
go o en la oficina parroquial. Rifa: ler. Premio:
$1,000, 20. Premio: $500 y 3er. Premio: Imagen de
los Santos Esposos. Precio del boleto $2.00 cada
uno o 12 por $20. Para mds informacion favor de
llamar a Virginia Ruiz at 281-9536.

REGISTRATIONS FOR CCD For 2021/2022
The Religious Education office announces that registra-
tions for First Communion and Confirmation are now

open. For more information or to register please call 661-
323-7642

VOCATION RETREAT
Are you called to religious life? Blessed be God! Join us
for prayer, Mass, activities, and secernment. August 13-
15, 2021 at Blessed Sacrament House in Bonita Califor-
nia. Sign up online at: www.usasjs.org

REGISTRACIONES PARA CATECISMO 2021-2022
La oficina de Educacion Religiosa anuncia que ya estan
abiertas las inscripciones para Primera Comunion y Con-
firmacion. Para mas informacion o para registrarse llame
al 661-323-7642

OUR LADY OF GUADALUPE SCHOOL
Our Lady of Guadalupe School announces open enroll-
ment for students Pre-K to 8th.

Our school:

e Imparts a strong Catholic identity

o s staffed by religious Sisters Servants of the Blessed
Sacrament

e Has small class sizes

e Provides academic challenge and extracurricular ac-
tivities

Give your child the opportunity to receive Catholic edu-
cation. Please call the school office at 323-6059 for reg-
istration information, Monday-Friday 8:00 am to 3:00 pm

EsCUELA NUESTRA SENORA DE GUADALUPE
La escuela de Nuestra Sefiora de Guadalupe anuncia ins-
cripcidn abierta para estudiantes de Pre-K a 8° grado.

Nuestra escuela:

Imparte una solida identidad catélica

e Ofrece colegiatura asequible

o  Esta a cargo de las religiosas Hermanas Siervas de
Jestis Sacramentado

e Tiene clases con grupos pequeiios

e Proporciona reto académico y actividades extracurri-
culares

D¢ a su hijo/a la oportunidad de recibir una educacion
catdlica. Favor de llamar a la oficina de la escuela para
mas informacion al 323-6059 de lunes a viernes entre
8:00am y 3:00pm




Saint John Vianney's Story

A man with vision overcomes obstacles and performs
deeds that seem impossible. John Vianney was a man with
vision: He wanted to become a priest. But he had to over-
come his meager formal schooling, which inadequately
prepared him for seminary studies.

His failure to comprehend Latin lectures forced him to
discontinue. But his vision of being a priest urged him to
seek private tutoring. After a lengthy battle with the
books, John was ordained.

Situations calling for “impossible” deeds followed him
everywhere. As pastor of the parish at Ars, John encoun-
tered people who were indifferent and quite comfortable
with their style of living. His vision led him through se-
vere fasts and short nights of sleep.

With Catherine Lassagne and Benedicta Lardet, he estab-
lished La Providence, a home for girls. Only a man of vi-
sion could have such trust that God would provide for the
spiritual and material needs of all those who came to
make La Providence their home.

His work as a confessor is John Vianney’s most remarka-
ble accomplishment. In the winter months he was to spend
11 to 12 hours daily reconciling people with God. In the
summer months this time was increased to 16 hours. Un-
less a man was dedicated to his vision of a priestly voca-
tion, he could not have endured this giving of self day
after day.

Many people look forward to retirement and taking it
easy, doing the things they always wanted to do but never
had the time. But John Vianney had no thoughts of retire-
ment. As his fame spread, more hours were consumed in
serving God’s people. Even the few hours he would allow
himself for sleep were disturbed frequently by the devil.

Who, but a man with vision, could keep going with ever-
increasing strength? In 1929, Pope Pius XI named him the
patron of parish priests worldwide.

Reflection

Indifference toward religion, coupled with a love for ma-
terial comfort, seem to be common signs of our times. A
person from another planet observing us would not likely
judge us to be pilgrim people, on our way to somewhere
else. John Vianney on the other hand, was a man on a
journey, with his goal before him at all times.

Saint John Vianney is the Patron Saint of:

Diocesan Priests
Parish Priests

ST. JOHN VIANNEY

La Historia de San Juan Vianney

Un hombre con vision supera los obstaculos y realiza ac-
ciones que parecen imposibles. John Vianney era un hom-
bre con vision: queria convertirse en sacerdote. Pero tuvo
que superar su escasa escolaridad formal, que lo prepard
inadecuadamente para los estudios del seminario.

Su incapacidad para comprender las conferencias de latin
lo obligd a interrumpir. Pero su vision de ser sacerdote lo
impulsé a buscar tutoria privada. Después de una larga
batalla con los libros, John fue ordenado.

Situaciones que pedian hechos “imposibles” lo seguian a
todas partes. Como parroco de la parroquia de Ars, John
se encontré con personas indiferentes y bastante comodas
con su estilo de vida. Su vision lo llevo a través de ayunos
severos y noches cortas de suefio.

Con Catherine Lassagne y Benedicta Lardet, establecio
La Providence, un hogar para nifias. Solo un hombre de
vision podria tener tanta confianza en que Dios proveeria
para las necesidades espirituales y materiales de todos
aquellos que vinieron a hacer de La Providence su hogar.

Su trabajo como confesor es el logro mas notable de John
Vianney. En los meses de invierno debia pasar de 11 a 12
horas diarias reconciliando a las personas con Dios. En
los meses de verano este tiempo se increment6 a 16 horas.
A menos que un hombre estuviera dedicado a su vision de
una vocacion sacerdotal, no podria haber soportado esta
entrega de si mismo dia tras dia.

Muchas personas esperan jubilarse y tomarselo con cal-
ma, haciendo las cosas que siempre quisieron hacer pero
nunca tuvieron tiempo. Pero John Vianney no pensaba en
retirarse. A medida que su fama se extendid, se consumie-
ron mas horas sirviendo al pueblo de Dios. Incluso las
pocas horas que se permitia dormir eran perturbadas con
frecuencia por el diablo.

(Quién, sino un hombre con vision, podria seguir adelante
con una fuerza cada vez mayor? En 1929, el Papa Pio XI
lo nombr6 patréon de los parrocos de todo el mundo.

Reflexion

La indiferencia hacia la religion, junto con el amor por la
comodidad material, parecen ser signos comunes de nues-
tro tiempo. Una persona de otro planeta que nos observe
probablemente no nos juzgaria como personas peregrinas,
de camino a otro lugar. John Vianney, por otro lado, era
un hombre en camino, con su objetivo por delante en todo
momento.

San Juan Vianney es el Patron de:

Sacerdotes diocesanos
Parrocos



Prayer Presented by Leo Xlll and St. John Paul Il
To you, O Blessed Joseph, we come in our trials, and having asked
the help of your most holy spouse, we confidently ask your patronage
also. Through that sacred bond of charity which united you to the Im-
maculate Virgin Mother of God and through the fatherly love with
which you embraced the Child Jesus, we humbly beg you to look gra-
ciously upon the beloved inheritance which Jesus Christ purchased by
his blood, and to aid us in our necessities with your power and
strength. O most provident guardian of the Holy Family, defend the
chosen children of Jesus Christ. Most beloved father, dispel the evil of
falsehood and sin. Our most mighty protector, graciously assist us
from heaven in our struggle with the powers of darkness. And just as
you once saved the Child Jesus from mortal danger, so now defend
God’s Holy Church from the snares of her enemies and from all adver-
sity. Shield each one of us by your constant protection, so that, sup-
ported by your example and your help, we may be able to live a virtu-
ous life, to die a holy death, and to obtain eternal happiness in heaven.
Amen.

Oracién presentada por Leén Xlll y San Juan Pablo Il
A ti, bienaventurado San José, acudimos en nuestra tribulacion y
después de implorar el auxilio de tu Santisima Esposa, solicitamos
también confiadamente tu patrocinio. Por aquella caridad con que la
Inmaculada Virgen Maria, Madre de Dios, te tuvo unido y por el
paterno amor con que abrazaste al Nifio JesUs, humildemente te
suplicamos que vuelvas benigno los ojos a la herencia que con su
sangre adquirio Jesucristo, y con tu poder y auxilio socorras nuestras
necesidades. Protege, providentisimo custodio de la divina familia, la
escogida descendencia de Jesucristo; aparta de nosotros toda
mancha de error y corrupcién; asistenos propicio desde el cielo en
esta lucha contra el poder de las tinieblas; y como en otro tiempo
libraste al Nifio Jesus del inminente peligro de la vida, asi ahora
defiende a la Iglesia Santa de Dios de las acechanzas de sus
enemigos y de toda adversidad, y a cada uno de nosotros protégenos
con tu perpetuo patrocinio, para que a ejemplo tuyo y sostenidos con
tu auxilio, podamos santamente vivir, piadosamente morir y alcanzar
en el cielo la eterna bienaventuranza. Amén.

PERPETUAL ADORATION CHAPEL
The Church is much more than a building. By respecting the
life of the tiny unborn at the Memorial and by the consoling
and healing ministry that accompanies this, we are building
Christ’s Church. By spending Holy Hours before the
Blessed Sacrament, we will be building Christ’s Church!
You may contribute to this work of God by your donations
to the building fund 2nd collections or at
www.guadalupebakersfield.org/donate using the button
“Give to Our Lady’s Shrine”. Please contribute also with
your prayers.

PRAYER

FOR PERPETUAL ADORATION CHAPEL
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a Chapel
for Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament, in imita-
tion of your first adoration of Jesus in the manger of Bethle-
hem. Amen.

CAPILLA DE ADORACION PERPETUA

La Iglesia es mucho mas que un edificio. Respetando la
vida de los pequefios no nacidos en el Memorial y por el
ministerio consolador y sanador que lo acompaiia, estamos
edificando la Iglesia de Cristo. jAl pasar las Horas Santas
ante el Santisimo Sacramento, estaremos edificando la Igle-
sia de Cristo!

Puede contribuir a esta obra de Dios con sus donaciones
para el fondo de construccién de la segunda colecta o en
www.guadalupebakersfield.org/donate

usando el boton “Give to Our Lady’s Shrine”. Por favor
contribuya también con sus oraciones.

ORACION
POR LA CAPILLA DE ADORACION PERPETUA

Amados Maria y Jos¢, como etapa de la construccion del
Santuario de Nuestra Sefiora de Guadalupe copatrona de los
no nacidos, hagannos el favor de guiarnos a preparar una
Capilla de Adoracion Perpetua del Santisimo Sacramento, a
imitacion de su primera adoracion de Jesus en el pesebre de
Belén. Amén.

GOVERNING OUR PASSIONS
Whoever governs their passions is master of the
world. We must either command them, or be commanded
by them. It is better to be the hammer than the anvil.
-St. Dominic

GOBERNANDO NUESTRAS PASIONES
Quien gobierna sus pasiones es duefio del mundo.
Debemos comandarlos o ser comandados por ellos. Es
mejor ser martillo que yunque.
-St. Dominic

ONGOING HEALTH PRECAUTIONS
It’s still recommended to:
e Wear a mask
e Sanitize hands

e Avoid physical contact with those not of your
household

e Receive communion in the hand and standing

Please do not come to Mass, if you have fever or a cough,
or other symptoms.

PRECAUCIONES DE SALUD CONTINUAS
Aun es recomendado que:
e Use cubrebocas
e Desinféctese las manos

e Evite contacto fisico con aquellos que no
sean de su casa

e Reciba la comunién en la mano y de pie

Por favor no venga a Misa, si tiene fiebre o toz, u otros
sintomas.
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TRIAL LAWYERS
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Premier Personal Injury Lawyers
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1206 L Street

Ilalll W“ Friend

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

Two Bakersfield Iocatlons

Personal Injury / Danos Corporales
Accidents / Accidentes

let friends
face loss alone.

C E FUNERAL HOMES

CREMATIONS CEMETERIES

(661) 834-8820 « www.GreenlawnM-C.com

Greenlawn Southwest FD# 1347, Greenlawn Northeast FD# 779

&< Please Cut Out This “Thank You Ad” 5
I e e e o Yot DAVID JOSE RIVERA Garces Memorial
Patronize One of Our Advertisers y 2 H i g h Sc h 00 1

Criminal Law / Derecho Penal

‘Excellence in Cathiolic Education
2800 Loma Linda Dr. Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

321-0907

s don’t

300 Baker Street
We W a&t §$
R

What We Can Offer
You and Your Business:

//

One caII for everything.

J.S. Paluch Company

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
661-323-7340

PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

_‘_ 1
ToG

® Many ad size options to meet your budget in coloror black and
© One-on-one customer service to help build and design your ad £
© The ability to change your ad up to 12 times per year

siness

%9

1.800.231.0

305

Get this
weekly bulletin

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

-\
; wa‘
qFRENcH BAKERY, INC.
BAKERSFIELD, CA

‘Taate the Difference”

Since 1945

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

See
Your Ad

www.jspaluch.com/subscrihe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. E

1.800.231.0805

imnCOLOR

Call J.S. Paluch Today!

svmmEER) <@ fumunnEy
g a
“amPEST CONTROLma¥

325-7211

Visit www. VallartaSupermarkets.com
V

SUPERMARWKETS
Sw Tlenda Latina Por Exceleneio

BAKERSFIELD, CALIFORNIA

VALLARTA 16 VALLARTA 28 VALLARTA 40 VALLARTA 41

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin,

Free professional ad design & my help!
email: RushT@jspaluch.com

www.jspaluch.com

5951 East Niles Ave 1515 Panama Lane 2705 South H St 2309 Niles Point
Bakersfield, CA 93306 Bakersfield, CA 93307 Bakersfield, CA 93304 Bakersfield, CA 93306
Phone: (661) 366-4916  Phone: (661) 241-6430  Phone: (661) 397-4490  Phone: (661) 869-1076

Call Traci Rush

Taqueria-Panaderia-Tortilleria-Cremeria-Carniceria- Pescaderia-Isla- Servicio Al Cliente

925.239.1401

523356 Our Lady of Guadalupe Church (A)

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051
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